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Abstract: The article deals with the analysis of metaphorical
picture of Russian modern and Soviet socio-political discourse.
Basic metaphorical models typical of this kind of discourse in
different periods of social development of the country are
distinguished and compared.

At the beginning of the 21* century the ideas of globalization reached
every corner of the world and changed people’s world view. All recent social,
economic, political changes in our country and abroad became the reason of the
changes in our society and therefore in our language which is the undeniable
means of the world perception and cognition.

Studying socio-political discourse we should notice that our choice is
explained by the role which this sphere of life plays in the modern society and
consequently the socio-political lexicon does through its active usage.
Nowadays political events touch every person. Life activity of individuals is
conceptualized from positions of some political prospects of the society they
live in.

Political pluralism in the society, democratization of the socio-political life,
real political struggle of different parties and single candidates during elections
at various levels — that’s the characteristic of today’s situation in the country
and in the world on the whole. All these events lead to significant update and
enrichment of the socio-political discourse. The main feature of the modern
language situation in Russia and is that most of the changes in the language are
connected with the changes in the society.

The aim of this article is to study metaphorical picture of Russian socio-
political discourse from the point of foreground trends of the modern
linguistics, namely anthropocentric approach to the analysis of linguistic
phenomena and cognitive and discourse paradigm.
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Studying this type of discourse we should notice that it has changed since
the Soviet period (a lot of different linguistic means appeared, of slang words,
neologisms, borrowings, colloquial phrases started to be used, lexical strata that
are not typical for strictly regulated socio-political discourse became more
wide-spread). In our opinion it may point to some changes of the lexicon of this
type of discourse towards democratization of the language. To prove this fact
we should compare the usage of lexical stylistic devices in the socio-political
discourse of modern and Soviet periods.

Among lexical stylistic devices metaphor is one of the most common. Its
aim 1s to revive the narrative, to attract the addressee’s attention to some facts,
to show the author’s personality and to manipulate the addressee through
gaining his confidence.

However the role of metaphor is defined not only by making the statement
emotional and figurative. It is also means of cognition of the surrounding reality
functioning as explanation, explication of meaning by creating an image, thus
facilitating the process of perception. Metaphor becomes flexible material as it
conceptualizes the person's knowledge of the reality.

With regard to the socio-political discourse, words describing the state
authorities and administration are often included in the process of
metaphorization. We can find nominations of the governing bodies of both the
past and present, both European and Asian, Latin American countries
(e.g. petixcmae, Oynoecmae, xywma, Kueccem, [ymaanous). Nominations of
Russian realities largely reflect the bureaucratic character of our state
(e.g. wapawxurna KOHmMoOpa, KOHMOPUMb, AOCKASL KAHYEIAPUS, 21a80PEBHO).

The productive system is the nomination of top officials and other
government and administrative posts (e.g. 6occ, Opucadup, 2eHcex,
eybepnamop, umnepamop, Kamyaep, KHA3b, KOMEHOAHM, KOHMOPWUK, KOPMYULL,
KOpOb, KOPOHOBAMb, CYIMAH, apaoH, gropep, yapbv, yeapy).

Nominations of law enforcement authorities related to the punitive organs
of Nazi Germany opposing the Soviet Union during the Second World War are
also quite varied as the source of metaphor (e.g. cecmano, eecmanosey,
eecmanoska, bacmunus, byxensanvo, Oceenyum).

In the metaphorical system of spoken language there are lexemes that
describe the internal political life of society — class and social structure of
society, economic policy, domestic politics, political and ideological trends,
national policies, some political realities of a particular period in the
development of the state.

Thus metaphor stands today as one of the main means of reflection and
evaluation of reality which is associated with anthropocentric nature of
metaphor and globalization accompanied by the tendency to metaphorical invest
in different types of discourse.

We take interest not only in the study of metaphors in the socio-political
discourse, but comparison of their use in this type of discourse of contemporary
and Soviet periods. Referring to this problem we can see that the Soviet socio-
political discourse is caused by the fact that it has strict regulation of the used
lexical and stylistic means according to tough political regime of that time, so
we would like to justify or refute the fact that at present there is no censorship in
the messages of social and political nature and in order to be closer to people
the producer of the discourse refers to the reduced lexical style.
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Turning to the question of metaphor in the modern socio-political discourse
we want to emphasize that under the prevailing recent trends metaphorical
situation of the discourse is analyzed by isolation of metaphorical models.

In this type of discourse we can find the following metaphorical models.

1. Social and political life is a theater, game, circus and politicians are
actors. This metaphorical model actualizes the meaning of “unreal” life, the
game designed for the viewer, the insincerity of the characters during the
political performance: «Huvinewnuii cosemnux npesudenma bapaxa Obambi,
OO0UH U3 6EOYWUX CMPAmMe208 AMEPUKAHCKOU 6HewHel noaumuku 36ucHes
borcesunckuti 6nogb ebiuien Ha noaumudeckyro cyenyy [1].

2. Social and political life is the criminal world and political leaders are
criminal leaders, ‘“godfathers™: «[Opuii Jlyockos yowce KpecmHuwvlii omey
kpvimckozo kpumunana?» [2]. The metaphor godfather connects political
figures with the criminal world where the godfather is a dominant figure.

3. Social and political life is the Bible or mythology and social and political
figures are supernatural (usually evil) creatures (idols, demons, fallen angels,
zombies): «Ilepecmpoiika okazanace Ionzogpoii, cucmemnvim pazeanom
cywecmsyouje2o noaUmuKo-aKoHoMuvecko2o yempoticmea cmpansiy [3]. The
word [oneogha has roots in the Bible and means the place where Jesus Christ
was crucified and tormented. In this fragment of the discourse “perestroika” is
metaphorically compared to the painful process of reforms in the Soviet Union.

4. Social and political life is illness: «Bce enyborce yessaem Eepona 6
Kpusuce, KOMopbulii OKA3AACs. He NPOCmo MANCENOU OONe3HbIO, A HAMYPATbHOU
yymout. Bce Oonvuwe nonumuueckux audepog NOHUMAIOM. UM He CHOCUMb
«20106bL» U NPUOEMCL OMBEMUMb CAMOU 00PO20U YeHOU neped NPeoaHHbiM
Hacenenuem — cobcmeennou eracmuio. Ilan npemvep Ipeyuu, 6 0ocpounyio
omcmaegky yxooum npemvep Hmanuu, ceepenym napramenm Hcnanuu,
Jlameuu, Benepuu, mpewyum Pymwvinua u Upnanous, Ilonvwa u @Ppanyus...»
[4]. In this case the participant of the discourse immediately introduces other
communicants in the area of the problem describing a complex crisis situation
faced by European countries. The metaphor uyma carries information about the
deplorable situation of these countries. Later in the deployment of the discourse
situation there again appears the motive of illness and death.

5. Social and political life is animal life and public and political figures are
animals (bears, wolves, lions, crocodiles, sheep, etc.): «llockonvky 6 smotl
cmamoe 8 Kawecmse 0OHO20 U3 NPUMEPOS OMEYECMBEHHbIX Oenymamos 63sm
Odenymam HuiHeuwneu u npownon Iocoymer om bpsncka Bacunui Heanosuu
Llanovibun, mo 0ondiCceH cKa3amv, YmMo HA38AHUE CAMbU «OPAHCKUIL 601K»
He coecem yoauHoe. Bo-nepevix, enewne IIlaHObIOUH — MYIHCUK 3HAYUMENLHO
KpynHee CpeOHux, u nocemy emy 0wl 601buie NOOXOOUNA KIUUKA «Me0BeOb).
Ho, ¢ 00mnoti cmopousi, y HAC Ha NOAUMUYECKOU apeHe Med8eds Ve 002a0ulo
B03HUKUEE BHE3ANHO, KAK CAPAHYA, Cmado WoUeaKos, a ¢ Opy2ou — mMed8eodb,
no mounomy 3ameuanuro E. Illnyposckoeco, neeko coenawiaemcs HA 3a0HUX
anax xooumsv u mavyeeams noo 0yoouky. Boaka sce, umobwl 3acmasumo
BLICTIYNAMb 6 YUPKe, HYICHO nepepooums 6 cobaky...» [5]. In this article the
officials are compared with animals, namely bears, wolves, locusts, a dog.
The modeling potential of the sphere-source “Animal World” is widely used in
the socio-political discourse to form in the recipient’s mind a negative image of
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an official or a political opponent. At the same time the reality itself gives rise
to metaphorical representation of the policy by the negative zoomorphic images.

6. Social and political life is death and the leaders are political corpses:
«Bmo epems, koeda Hawa 5KOHOMUKA 3A0bIXAEMCA, YMUpPAIOmM yeivle
ompacau, L[b uneecmupyem sxonomuxy Opyeux cmpau» [6]. This passage
shows the under-funding of important industrial sectors of the Russian economy
and the flow of funds abroad causing a negative effect.

7. Social and political life is sports, a game, sweepstakes and public and
political figures are players, sportsmen: «Kax co6opam ece obo3pesamenu, peus
Pomnu, npusnaswiezo ceoe nopadicenue Oblla KIACCHOU. Dmo o3Hayaem
6 nepesode Ha 0OWEOOCMYNHBII A3bIK XOPOULYI0 MUHY RpU naoxou uzpey [7].
The expression naoxas uepa implies such an action on the field that does not
lead to any result. In this fragment of discourse the metaphor nioxas uepa
means an unsuccessful election campaign of Romney.

8. Social and political life is war: «Poccuro 6 ciyuae pamugpuxayuu Kuomo
arcoem nacmosiuutl IkoHomuyeckuti oceenyumy [8]. The word Ocsenyum is the
name of the concentration camp in Poland that symbolizes cruelty, slavery.
Creation of concentration camps was typical of the Second World War. In this
case the metaphor of ocsenyum is associated with the crisis which could
threaten the country.

The metaphor of war is often used in the description of some struggle for
political power: «llpoucxooswee mHa noaumuueckou KyxHe — 61aACmU
ceudemenvpcmeyem:  Npasswyull  pedxcum — 0yoem  3AuUUAMbBCA  8CeMU
docmynuvimu cnocobamu. B uoeonoeuueckoii eoitne ¢ KIIP® on ne ocmasum
NONBIMOK PA3PYUIUIMG ee, pA3Mblmb ee uoetinoe eouncmsoy [9].

9. Social and political life is a living organism that can be born, grow up
and grow old, get and lose weight, while social and political figures are parts
of a living body (head, heart, hand, eyes, etc.): «Bo-nepgoix, nepmanvie u
eazosvle 00x00bl Poccuu noka ewjé 0arom 803MOMCHOCHb BIACMU «OENUMbCAY
¢ Hacenenuem. Ce2o0nsi yena Oappens — eoxpye 100 6axcos, a ne 10, xax
6 «auxue oeeanocmeley. Bracmv owcupeem, no u napoo He 2pombixaem
cKenemamu. Yposeno 6Oeonocmu MmeodneHHO, HO cHudicaemca. (OcobeHHO
Ha ghone mou 6edHocmu, 6 KOMOpou cmpana ddcuia noumu 6ecb XX @ex.
3uamenumasn pycckas menocpeuka ywinia 6 npouwioe. benvii xne6 ¢ macinom
nepecman CHumamsbcs 1aKoMcmeom oas npoaremapckoeo cmoaa» [10]. In this
fragment of discourse the phrase owcupeem u ne epomwvixaem crenremamu
metaphorically expresses the wealth of authorities and population of the
country. Positive overall picture emerges, however presented metaphors contain
the negative connotation.

10. Social and political life is literature and social and political figures are
literary characters: «Ocobenno 3abasno 6viio caywams enagy «l asnpommuedmuy
bozoanuyuxosa, smaxoeo Ocmana benoepa, Komopblii pacckasvi8an Ha OHAX
gicypraaucmam npo ceou wepmezaszosvie Hoio-Bacoku» [11]. In this context
we can notice the analogy between the head of an oil and gas company
S. Bogdanchikov and Ostap Bender, the hero of “12 chairs” by IIf and Petrov.
The real person gains the qualities inherent in the nature of the literary hero, i.e.
ambition, “Napoleon's plans”, the desire to get rich at the expense of others and
without any effort. Creating such metaphors the producer of the discourse tries
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to impress the recipient, to form his attitude to this situation (in this case,
ironic).

The irony is also evident in the metaphor neghmezazosvie Hovio-Bactoku.
Described by IIf and Petrov town New Vasyuki is famous for that is where
Ostap Bender gave a session of the “simultaneous” game and was going
to create the World Chess capital. In our context actualizing this metaphor
the author tries to show the incompetence and arrogance of Bogdanchikov’s
plans.

11. Social and political life is a machine: «Ckorvko eybepramopog
npasunu Ha Tamboswune 3a 6clo ee UCMOPUIO, U KAk 00120 UM NPUXOOUNOCH
ovimy y pynay [12]. The metaphor y pyza involves the use of one of main
devices of a machine — steering wheel as means of control of the whole machine
and in our case as a control mechanism of the region.

The object of comparison of social and political life can serve a variety
of means of transport: «bPUK 6onvute e 10KOMOMUE MUPOBOU IKOHOMUKLU.
Momop 3aznox. <..> Kumai, Hnoua u bpasunus, ucnpasno pabomasuiue
«rokomomueamuy 6 2009-2010 200ax, HebiHue MoO2Sym He GbIMAHYMb
enobanbHulll  9KOHOMUYeckui pocm. <..> Ho cetiuac  Oeuzamens
“na npeoene”» [13].

In this passage one can observe the metaphor zoxomomus denoting BRICS
(BRICS — a group of five developing countries: Brazil, Russia, India, China,
South Africa) that have an engine that could “die” or “work at the limit”.

12. Social and political life is plant life: «Tenepp smu noaumonocu
yewlym pemny u paccyxcoarom o Hoeou kaopogou noaumuke Kpemnsy [14].
The expression yewym peny means stimulating the thought process. In this case
a head is compared with a turnip implicitly expressing the absence of any ideas
about the situation and giving negative connotation.

13. Social and political life is a house, a building: «/[asas ceudemensvcxue
noxasanus 8 Kommepueckom cyoe 6 Jlonoone no ucky bopuca bepesosckoco,
Poman Abpamosuy 3aasun, umo Oedxcaswui u3z Poccuu onueapx 6 cepedune
1990-x 20006 Ovin emy HydceH 6 Kauecmee HOAUMUYECKOU Kpbluiuy [15].
In this passage the word xpsiua implicitly includes the meaning of cover,
protection of various businessmen, commercial organizations (i.e. Roman
Abramovich) from attacks of state controlling bodies or criminal gangs.

Thus in the mentioned metaphorical models the socio-political life is
shown in different ways and reflect various areas of knowledge: the backstage
world or games, the criminal or unreal world, the world of animals or plants,
while social and political figures are described as typical representatives of this
world. Of course all the provided examples reflect not all metaphorical models
that can be found in this type of discourse. We have just taken the most
productive ones.

Now we should consider metaphors of the Soviet socio-political discourse.
The original source of the language of the Soviet period is official
performances. Peculiarities of the functioning of the Soviet vocabulary are
largely determined by regulation of the government.

Having analyzed several fragments of lead articles of the newspaper
“Pravda” we found the following metaphorical models.
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1. Social and political life is a family: «Bce 6pamckue napoov nauweil
CMpansl ¢ YY8CMEOM HAYUOHANLHOU 20pOOCMU  0271A0bI8AIOM  GelUKUe
npeobpazo8anus, KOmMopwvle OHU OCYWeCMBUIU NOO PYKOBOOCMBOM NApMuu
Jenuna—Cmanuna, ¢ cocmase CCCP, onupasce Ha CMATUHCKYIO OpYoicOY
Hapooos» [16]. Metaphor of family was relevant throughout all the Soviet
period which gave rise to the idea of highly organized and united society,
thereby strengthening the strict hierarchical structure. Political leaders were
“fathers”, and the rest members of the party were “sons”.

2. Social and political life is a building: «Buinoanenue nnana 1931 2. — s3mo
3a8epuleHue HNOCMPOEHUs (QYHOAMEHmMA COYUATUCTUYECKOU IKOHOMUKU
CCCP, smo — Hosoe mowHoe ycuieHue 0azvl Hauwiei oboponvly [17].
The metaphor of building was also inherent in the socio-political discourse of
the Soviet period. The activation and its widespread use are associated with the
ideology of K. Marx and F. Engels who represented the society as a building
and talked about it in terms of construction.

3. Social and political life is a machine, a mechanism: «/ ocyoapcmeo ecmo
MAWUNA 8 PYKAX 20CNOOCMBYIOue20 Kiacca 05l NOOABNIeHUs. CONPOMUBTLEHUS.
CBOUX  KIACCOBLIX  NPOMUBHUKOS. B smom  omnowenuu Oukmamypa
nponemapuama Hudem no cyujecmsy He OmMaAU4aemcs om OUKmMamypul 6CAK020
opy2020 Kaacca, ubo nporemapckoe 20cy0apcmeo AGNAemMcs MAWLUHOUW O
nooaenenusi Oyporcyasuuy [18]. Mechanistic metaphor was very strong in the
Soviet period. People were compared with the elements of an integral
mechanism, each of which had a particular task which ensured high
productivity. The metaphor of machine / mechanism shows the intention
to create an ideal state in which all the parts are working properly. The main
thing here is to show the functionality and good organization of the country’s
life.

4. Social and political life is war: «@egparvckas pesontoyus dana 8 pyKu
Oxkmsabps enasnoe opyxycue — OpeaHu3ayus GIACMU 8 JUYE BO3PONCOCHHBIX
Cogemos, Degpanv — >3m0 nepsvili ONbLIM HA2AAOHO20 O0eMOKPAMU3MA,
ROIUMUYECKO20 — 8OCRUMAHUA ~ MACC HA  NPAKMuKe, NpUoOPemasuiuiics
6 clodicHetuux ycnosusx osoesnacmusy [19, p. 2, 3]. Military metaphor was
very productive in the Russian language of the Soviet period and like in the
modern discourse it actually meant the struggle for political power.

5. Social and political life is a living organism: «Sxonomuxa — 2mo
CNOJCHBIY U OUHAMUYHBIL OP2AHU3M, paA3sumue KOmopoz20 camo no cebe
HOCMOSIHHO podcOaem Hosvie npodaemvly [20, p.3]. In the Soviet socio-
political discourse some individual sectors of the economy are often compared
to the human body that shows their complexity, consistency, correlation.
This metaphor allows the recipient to visualize the government activities
by relating it to himself.

Thus the analysis of the Soviet socio-political discourse has shown that its
lexical structure also includes metaphors but in a smaller amount and more
reserved. Metaphors of this period express the basic ideas of the Soviet
totalitarian regime. The language of the socio-political discourse of that time is
filled with pompous epithets extolling the power and changes in the country,
the style is strictly officious not allowing any deviation to the “right” or “left”
and it is not aimed at keeping pace with the common people. The main goal is
praising the regime and the real or only imagined achievements in a particular
field.
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This indicates that in comparison with the Soviet socio-political discourse
the modern discourse is not strictly regulated and allows to use those lexical and
stylistic means that are clear and “close” to people. The producers of the
modern discourse turn to the means that are kept in the treasures of “the great
Russian language” ignoring the fact that it is traditionally the official type of
discourse which requires a specific set of lexical and stylistic means.

In today's socio-political discourse we can find the same basic conceptual
metaphors of war, building, machine and living organism as in the Soviet
discourse that indicates the similarity of the social situation in the country in
different periods of time, the continuity of the contemporary socio-political
discourse, as well as the stability of metaphorical models.
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yHusepcumemy, e. Tambos
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KOHLETITyalu3anusi AeHCcTBUTeIbHOCTH; MeTadopa; mMetadopuueckas
MOJIETIb.

AnHotamusi: [IpoBeneH anHamm3 MeTapoOpHUUECKON KapTHHBI
PYCCKOro 0OIIECTBEHHO-IIOIUTUYECKOI0 AUCKYpPCa COBPEMEHHOIO U
COBETCKOIO NEpHOAOB. BrlneneHbl OCHOBHBIE MeTadopHyecKHe
MOJIEIH, XapaKTepHble IJs JaHHOTO THIA JTUCKypca B pa3HbIE
nepuoasl  OOIIECTBEHHOTO PAa3BUTHS CTPaHbl, W TPOBEICHO HX
CpaBHEHHE.
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